Yusuf (Joseph) [12:5]
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Said (the father): "My (dear) little son! relate not your
vision to your brothers, lest they concoct a plot against you:
for Satan is to man an avowed enemy

MUHAMMAD HUSAIN TABA TABAI (AR)
He (Yaqub) said, O my son! Relate not your vision to your brothers lest they
arrange plot against you. Verily Satan is to man an open enemy.

Mafaradat says that “Alkied” means an excuse and it may be for good or for bad,
but usually is used for evil and for deception.

The verse says, when Yaqub heard the vision of Yusuf, then he realized the
prominence God had given to his son. When he realized this, he feared for the
safety of Yusuf from his brothers lest they come to know about. Yaqub had eleven
sons other than Yusuf. The verse also hints that these brothers would soon humble
themselves before Yusuf and even prostrate before him. But he knew that they will
feel jealous and would try to prove the vision wrong through deception.

This is why Yusuf is addressed very lovingly “O My son!” And asked not to relate
his vision to his brothers before they are made to understand the meaning of the
vision and the prominence given by God to Yusuf.

This order to refrain from relating the dream was due to the love Yaqub felt for
Yusuf and for his prominence, but the vision has not been denied. It was only
feared that the brothers would resort to animosity that this was done and said. This
was proven by the words “Relate not your vision to your brothers lest they arrange
a plot against you.”

Hazrat Yaqub said, “ I fear that they may deceive you” but did not say that “ I
apprehend that they may deceive you.“ He joined the words fear in his addressed
and said, “ Lest they arrange a plot against you” and then said, “ Satan is to man
an open enemy.”

The second reason proves the jealously that exists in the brothers and it instigates
them to express it through their deeds and this is helped by Satan the open enemy
of mankind. There is no love lost between Satan and mankind; he has been
instilling into man for generations to keep him away from the right path that will
lead to welfare and well being. He creates mischief between father and son; the
truthful man and truthful woman, he creates rift between friends to mislead them.



The verse will now mean, Yaqub told Yusuf, “O my son do not tell you brothers
about your dream because they will feel jealous of you about it and then will try to
deceive you for they will be under the control of Satan’s deception. He will not let
them free that they may desist from deceiving and harming you because he is an
open enemy of mankind.

MIR AHMED ALI (AR)
Verse 3

The story of Yusuf, son of Yaqub, son of Is-haq, son of Ibrahim, as given in the
Quran is not identical with the Biblical story. The atmosphere is wholly different.
The Biblical story is a folk-tale in which morality has no place. It exalts the clever
and financially-minded Jew against the Egyptian, and to explain certain ethnic and
tribal peculiarities in later Jewish history, Yusuf is shown as buying up all the cattle
and the land of the poor Egyptians for the state under the stress of famine
conditions, and making the Jews "rulers" over the Firawn's cattle. The Quranic
story, on the other hand, is less a narrative than a highly spiritual sermon or
allegory explaining the seeming contradictions in life, the enduring nature of virtue
in a world full of flux and change, and the marvellous working of Allah's eternal
purpose in His plan as unfolded to us on the wide canvas of history.

Imam Ali said to Imam Hasan:

O my son, although I have not lived with the people gone by but I
have so closely studied their deeds, the events which took place,
and the traditions and vestiges they have left behind, as if T have
become one of them, as if I have lived with the first and the last of
them.

(Nahj al Balagha)

It is the most detailed of any story in the Quran and is full of description of
vicissitudes of human life, and therefore deservedly appeals to men and women of
all classes. It paints in vivid colours, with their spiritual implications, the most
varied aspects of life-Yaqub's old age and the confidence between him and his little
beloved son, the elder brothers' jealousy, their plot, Yaqub's grief, the sale of Yusuf
into slavery for a petty price, carnal love contrasted with purity and patience and
fortitude, chastity, false charges, prison, the divine gift of interpretation of the
dreams, evil life and spiritual life, innocence raised to honour, forgiveness and
benevolence, matters of administration, humility in glory, filial love, and the
ultimate triumph of piety and truth.

When the tribal chiefs of the Quraysh asked the Holy Prophet about the cause of
the migration of the children of Yaqub to Egypt from Syria, this surah was revealed.



Aga Mahdi Puya says:

Except four verses (the first three and the seventh according to Ibn
Abbas) this surah was revealed in Makka on the eve of the Holy
Prophet's migration to Madina. If true, it proves that the date and
the sequence of the revelations were not taken into consideration
by the Holy Prophet.

It must be noted that like Yusuf the Holy Prophet also had to leave
his birth place on account of the conspiracy of his near relatives.
This surah gave confidence and hope to him that they would also
encounter the same fate as the brothers of Yusuf met. Like Yusuf
the Holy Prophet also declared clemency for his relatives and
tribesmen. After the fall of Makka he said: "I say that which my
brother Yusuf said to his brothers in the end."

Yusuf son of Yaqub was a very beautiful youth. The truth, which
Yusuf, the prophet of Allah, saw in his vision, was unpalatable to
his half-brothers, who plotted against him and sold him into
slavery to a merchant for a few pieces of silver. Yusuf was taken by
the merchant into Egypt, was bought by a great Egyptian court
dignitary, Aziz. The beauty of Yusuf was so irresistible that the
dignitary's wife fell in love with him on first sight and sought to
entice Yusuf to the delights of earthly love, but Yusuf, a faithful
servant of Allah and His prophet, did not yield to the temptation.
His self-control and faith in Allah could not be shaken just for the
pleasure of a fleeting moment. He preferred the misery of
imprisonment to the disgrace he would have to face if he had
succumbed to the lure of Shaytan.

Although some commentators have given many notes of mystic
nature connected with the story of Yusuf, yet it is advisable to rely
upon that which has been narrated in the Quran.

The knowledge and wisdom of the Holy Prophet is based upon the
revelations sent to him from Allah. These verses narrate the story
of Yusuf. Those who want to know other details, not mentioned in
the Quran, may refer to the "Glimpses of the Prophets", an English
translation of Hayat ul Qulub, published by this Trust.

Yusuf, born of Yaqub's beloved wife Rachel, occupied the
first place in his father's affections. Rachel gave birth to
another child, Benjamin, Yusuf's real brother, after which
she died. When Yusuf was about twelve years of age he
dreamed a dream in which he saw a light had enveloped
the whole environment. Every creature was singing the
song of Allah's glory. Then the sun and the moon and the
eleven stars made obeisance to him. As soon as Yaqub, also
a prophet of Allah, heard this dream, he knew its
interpretation immediately.



It is reported on the authority of Jabir bin Abdullah Ansari that
one day Bashan, a Jew of Madina, came to the Holy Prophet and
asked him whether he knew the names of the stars which Yusuf
saw in his dream. The Holy Prophet gave him the following
names:

Hurban,
Turagq,
Zi-al,
Zulkitfani,
Qabisth,
Wathab,
Amud,
Faluq,
Masbah,
Saduh,
Zul Qarh.

Yaqub advised Yusuf not to relate his dream to his brothers who
hated him. They envied him because they saw that their father
loved him more than all of them, and that Yusuf was a very
beautiful boy, a gift of Allah bestowed on him as a distinctive
excellence.

There was a tree in Yaqub's house. Whenever a son was born, a
new branch used to grow on the tree. As soon as that son reached
puberty, Yaqub would cut the branch and give it to the boy to be
used as a staff. On the birth of Yusuf no such branch grew. Yaqub
prayed to Allah. In reply Allah sent a heavenly branch for Yusuf.
The brothers envied him for this divine favour.

Yusuf dreamed another dream that all the brothers planted their
staves in the earth, but his staff grew higher and higher and
reached the sky. Then a violent storm destroyed the staves of his
brothers, leaving his staff intact. Yaqub told him that the dream
showed his high position near Allah. His brothers became furious
with jealousy and hatred-all negative and wicked characteristics
are the promptings of Shaytan, an open enemy of man.

As a chosen prophet of Allah, Yusuf had to understand and
interpret signs and events aright. The dreams of the
righteous prefigure events correctly. Yusuf could look back
to his fathers upto Ibrahim, the upright, who through all
adversities kept his faith pure and won through.

In Yusuf's story there is good and evil contrasted in many
different ways.



The brothers of Yusuf proposed to kill him so that the
favour of their father might be given to them alone, but one
of them suggested to throw him in a well, in which case
some travellers passing by would pick him up and remove
him to a far country and they would be free from the
charge of murder.

The plot having been formed, they approached their father
to let Yusuf go with them to play and enjoy. Yaqub had
strong misgivings and apprehension. He told them that
while they were attending to their own affairs a wolf might
devour him. In the end they prevailed upon him and took
Yusuf with them, and threw him into a well.

Allah was with Yusuf in his sufferings and sorrows and
reassured him that one day they would stand before him,
seeking his help, not knowing that he was their betrayed
brother. They stained Yusuf's shirt with the blood of a goat
and showed it to their father to convince him that while
they were playing a wolf had devoured Yusuf who was
guarding their things. Yaqub did not believe them. He saw
that there had been some foul play.

AYATULILAH KAMAL FAQIH IMANI AND SEVERAL SCHOLARS
One of the principles of life is keeping other people's secrets. If the Muslims had

put into practice what has been implied in this verse, our vast capital and
potentialities, our manuscripts and scientific works, our works of art and antique
objects would not have been found in foreign museums. Foreigners would not be
spying on us under the cover of being experts, diplomats and tourists, and they
would not have become aware of our resources and assets. Our naivety could not
have been so easily used by their treachery to make our secrets easily available to
those who are constantly ready to play dirty tricks against us.

Hadhrat Yusuf (a.s.) told his father his dream away from the presence of his
brothers. This behavior shows a remarkable perceptiveness on Yusuf's part which
definitely did not escape Ya'qub. The sun, the moon and eleven stars in prostration
before his son - what did it all mean - Ya'qub briefly pondered over the vision and
then it became clear to him. Certainly, the moon and the sun represented Yusuf's
mother and himself, and the eleven stars represented his brothers.

The dream foretold that his son's prestige and position would be so elevated that
the stars in the sky, the sun and the moon will bow to kiss his threshold. He will be
so exalted in rank and position that celestial beings will be subservient to him. It
was a fantastic, fabulous, and interesting dream!

Therefore with a mixed feeling of anxiety and happiness, he responded his son not
to tell his brothers about his dream for they would scheme dangerous stratagems
against him. The verse says:



" He(Jacob)said: 'O my (little) son! Do not relate your vision to your brothers, lest
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they devise a plot against you: for Satan is to man a manifest enemy'.

I know that Satan is an open enemy to man. He is looking for a pretext to start
playing his dirty tricks to win him over, inciting him to envy and avarice and even
entangle brothers in quarrels. "

Explanations:

1. It is necessary that parents be knowledgeable about the likes and dislikes as well
as attitudes of their children so that they may be able to guide them effectively.

2. In order to make a sound prediction about cases, which have significant
problems or sensitivities, voicing one's suspicions or fears or unveiling certain
characteristics, may prove useful.

All data and information must be categorized and confidential data should be
separated from none confidential ones. Do not tell everyone everything. Do not
provide grounds for envy, for the envy of the brothers prepared the way for the
realization of Satan's hostility towards Yusuf.

" And thus will your Lord choose you and teach you the interpretation of sayings
(dreams), and perfect His favor to you and to the posterity of Jacob, even as He
perfected it to your fathers Abraham and Isaac aforetime! Verily your Lord is All-
knowing, All- wise. "

Commentary :

Prophets are the appointees of Allah, and their selection is based upon Divine
knowledge. The positions of prophecy and divinely guided government carry a
great deal of blessings.

Interpreting dreams imply the deciphering and realization of their meanings. The
Arabic term/ ahadi/ is the plural of/ hadi/ which means narrating an event. As
man recounts his dream for others, the word/ ahadi/ is also applied to dreams as
well. Therefore,/ ta*wil- ul- ahadi/ denotes 'the interpretation of dreams'.

Hadrat Ya'qub (a.s.) interprets his son's dream for him in this verse, foretelling his
future. However, this wonderful dream was not merely telling the magnitude of
Yusuf's position in an apparent and material sense. It also indicated that he would
attain the rank of prophecy and an elevated celestial position in the future as well,
as indicated in the prostration of the celestial beings to him.



Thus, his father Ya'qub said as follows:

" And thus will your Lord choose you and teach you the interpretation of sayings
(dreams), and perfect His favor to you and to the posterity of Jacob, even as He
perfected it to your fathers Abraham and Isaac aforetime! Verily your Lord is All-
knowing, All- wise. "

Among the lessons drawn from these verses is the lesson concerning keeping
particular secrets which must be observed even sometimes against brothers. There
are always instances of secrets in man's life which, when unveiled, may disrupt his
future or endanger his society.

Therefore, refraining from divulging secrets is one of the signs of fortitude and will
power of a person. In a tradition attributed to Imam Sadiq(a.s.) we read:

Your secrets are just like your blood which must only be
circulated within your own veins.



